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H r e i s - B l a t t .
Amtliches Organ fur den unter deutscher Verwal- 

tung stehenden Teil des Kreises Czenstochau.

Gazeta Powiatowa.
i

Urzędowy organ dla tej części powiatu Częstochow­
skiego, która znajduje się pod zarządem Niemieckim.

1. Verordnung.
fiber den Personenverkehr in nach und 

hub dem Geblete des General-Gouvernemeiits
W arschau

An Stelle aller bishengen Bestimmungen tiber 
den Personen y^erkehr treten nachfolgende:

i. Passzentrale.
1

Fur den gesamten, an Ausweise gebuudenen 
Personenverkehr in, nach und aus dem General- 
Gouvernement W arschau wird eine Passzentrale 
am Geueralgouvernement Warschau errichtet.

Ihre Zustandigkeit ergibt nich aus den n»ch- 
stehenden Beslimmungen

2.
Alle zur Aussteilung von Ausweisen zustan- 

digen Behórden stehen in Passangelegenheiten mit 
der Passzentrale im unmittelbaren Ueraehr.

U Binnenverkehr.
1.

Zur Rtise unter Benutzung von Eisenoahn, 
Krattwagen, Kraftfahrrad, — Fahrrad und Schiff 
mnerhalb des Gebiets des General-Gouvernements 
ist ein Reiseschein erforderlich.

Era gleicher Reiseschein ist zur Reise von 
Kreis zu Kreis so lange erforderlich, ais der Pass- 
zwang noch nicht vollstandig durchgefuhrt ist und 
sich der Reiaende demgemass nicht nu Besitze 
eines vorschriftsmassigen Passes befinaet

2 .

Zustandig fur Aas&tellung der Reisescheine 
sind: die Festungs-Gouvernements, die Kreischel*’, 
der Polizeiprasident in Lodz, die Abschnittsfuhrer 
der Gehełmen Feldpohzei, die Etappen- und Orts- 
kummandanten bis zum Kumpagnieitthrer abwarts.

3.
Rei&escherae zur einmaligen Hin- und Ruck- 

reise dńrfen nur auf eine Dauer bis zu 7 Tagen 
ausgestellt werden.

Eme Oerlangerung ist nur in dringenden Fal- 
len und nur bis zur Hóchstdauer von 28 T a g e n  
durch die Ausgabestelle zulasslg.

Fiir wiederholte Rin - und Rtickreise kónnen 
D auerreisescheine mit Giilugkeit bis zu 28 Ta­
gen ausgestellt werden. Sie diirfen nur fiir Aerzte, 
Geistliche and Hebammen oder aus dringenden 
wirtschaftlichen Griinden gewahrt werden,, In den 
letzteren Fallen ist jedoch der Passzentrale Ab- 
schnft eiiizureicben. Neue Dauerreisescheine kón­
nen nur nach Einlieferung der alten oder ohne

1. Rozporządzenie
dotyczące ruchu osobowego w obrębie Jene- 

rał-G ubernaiorstw a W arszawskiego, 
do i z jego okręgu.

Wszystkie dotychczasowe postanowienia, od­
noszące się do ruchu osobowego, zostają zmienio­
ne jak następuje:

1 Centrala paszportowa.
1

Dla całego ruchu osobowpgo, dozwolonego za 
przepustkamj w granicach Jenerał-Gubernatorstwa 
Warszawskiego, do wyjścia poza te granice oraz 
wstępu do nich. urządzoną zostaje przy Jenerał- 
Gubernatorstwie Warszawskim Centrala paszpor­
towa.

2.
Wszystkie wTładze kompetentne do wydawa- 

n.a przepustek komunikują się w sprawTach pasz­
portowych bezpośrednio z Centralą paszportową.

U. Kom unik acya wewnętrzna.
1

Do podroży koleją, — samochodem, rowerem 
motorowym, rowerem oraz statkiem w granicach 
Jenerał-G ubernatorstw a potrzebne jest piśmienne 
pozwolenie.

Takie same pozwolenie wymagane jest do po­
dróży z powiatu do powiatu, lecz tylko do czasu 
zaprowadzenia ogólnego przymusu paszportowego, 
to jest, dopóki podróżny jeszcze nie jest w posia­
daniu przepisanego paszportu.

2.
Następujące władze są kompetentne do wy­

dawania pozwroleń na podróż: — Gubernatorstwa 
forteczne, Naczelnicy powiatów, Prezydent poli­
cji w Łodzi Naczelnicy oddnjałów' tajnej policji 
polowej, Komendanci etapów i placu w stopniu 
nie tiiżej dowódcy kompanji.

3
Pozwolenia na podróż jednorazow ą tam ■ z 

powrotem mogą być wydawane z terminem me 
dłuższym nii Sai 7.

Prolongata dozwolona jest tylko we wypad­
kach ostatecznej potrzeby i tylko do termrau naj­
wyżej 28-dniowego przez urząd, który pozwolenie 
wrydał.

Do kilkakrotnej p o dr ó ż y tam i z powrotem 
otrzymać można stałe p o z w o l e n i a  ważne na 
przeciąg 28 dni. Takie pozwoleń^, mogą byc wy­
dawane tylko lekarzom, -osobom duchownym, oraz 
akuszerkom lub też we wypadkach bardzo waż­
nych powudów ekonomicznych.

W tym ostatnim wypadku Centrala paszpor­
towa winna otrzymywać kopje.

Nowe stałe pozwolenia n a  podróż mogą być 
wydane tylko po zwrocie starych pozwoleń lub
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Eimieferung nur mii Einwerstandnis der Passzen- 
trale ausgesteJlt werdea.

4.
Personen bis zu 15 Jahren in Begleitung rei- 

sescheinpflichtiger Angehoriger bediirfen k e i n e s  
Reisescbeines.

5.
Der Derkehr vua und nąch den Festungsge 

bieleń wird durch besondere Derordnungen der 
Festungsgouverneure (Kommandanten) geregelt.

III. Grenzverkehr.
1.

Der Verkehr uber die Reirhsgrenze isi an 
nachsfcehende Urkunden gebunden:

1 an einen Pass uder eine Legitimat.onsur- 
kunde entsprechend den Anforderungen der 
kaiseriicheu tferordnung vom 16 12. 1914 
insbesondere des § 3, oder der Derordnung 
des Generalg<iuverneurs in Warschau be- 
treffend d i e Einluhrung des aligemeineu 
Passzwanges vom 9. 9. 1915.

2. an einen Grenzausweis, dieser kann sein.
a) ein Ausweis zum einmaligen Grenzuber- 

fcritt, wenn die Erlaubnis fiir eine einma- 
lige Hin- oder eine einmalige Ili u- und 
Riicklahrt erteilt wird.

Die Giiltig^eit dieser Ausweise soli bei 
einmahger Hinfahrl 7 Togę, im ubngen 
28 Tage nicht uberschreiten.

Verlangeru ogen werden nur in drin 
genden Fallen und nur bis zui Hohe der 
urspunglichen GuKgKeitsdauer erteiH.

b) ein Ausw&is zum wiederholten Grenz- 
tibertritt fiir hóchtstens 28 Tage.

Neue Scheine werden nur nach Abga- 
be der yorhergehenden auggestellt.

2 .>
Zustiindig ist fur die Ausstellung der Grenz- 

ausweise nach Deutsehland die Passzentrale.
Die Gesuche sind bei den Festungs - Gouver- 

nements, den Kreischef und dem Polizeiprasidcn- 
ten von Lodz einzureirhen. In dringenden Fallen 
konnen die Kreischefs nach yorhenger Einholung 
der Genehmigung der Passzentrale "u enzausweise 
zum einmaligen Grenziibertritt ausstellen. Auf die- 
sen Ausweisen ist die Genehmigung der Passzen­
trale besonders zu yermerken.

Fiir Reisen aus Deutsehland nach dem Ge- 
neral-Gouvernement sind zur Erteilung der Grenz- 
ausweise zustandig: — das Kriegsm.nisterium, die 
stelivertreienden G neralkommandos,— das Ober- 
kommando in den Marken mit Einverstandnis der 
Passzentrale

Fiir Personen, die zur Zeit des Reiseantrittes 
mchi im Deutschen Reiohe wołmepu ist in glei- 
cher Weise ^der stelivertretende Grosse General- 
stab zusiandig.

3.
Die Bewohner der Grenzkreise,— die intolge 

ihrer wirtschaftlichen Betatigung zum dauernden 
Verkehr uber die Greuze nach den unmitti ibar 
gegeniiberliegenden Grenzkreisen gezwungen sind, 
durfen mit Ausweisen der Kreischefs bezw. Lan-

tez bez zwrotu tychże, za zgodą Centrali paszpor­
towej.

4
Osoby we wieku lat 15 w towarzystwie kre­

wnych, podlegających powyższym przepisom o po­
dróżach, pozwoleni ■ na podróż me. potrzebują

6 .
Ruch z rejonów' fortecznych i do nich, pod­

lega specjalnym przepisom gubernatorów (komen- 
pantów) fortec.

III Ruch osobowy przez granicę 
1.

Do przekroczenia granicy państwa wymaga­
ne sa następujące legitymacje:

1. Paszport lub dowód legitj macyjny odpo­
wiadający wymaganiom Cesarskiego rozporządze­
nia z dnia 16. 12. 1914, szczególnie § 3, lub też 
odpowiadający rozporządzeniu Jenerał-Gubernato­
ra Warszawskiego, dotyczącego wprowadzenia o- 
gólnego przymusu paszportowego z dnia 9 wrześ­
nia 1915 roku.

2. Przepustka przez granicę, która może być:
a) przepustką do jednorazowego przekrocze­

nia granicy, o ile pozwolenie zostaje udzie­
lone na jednorazowy przejazd tam i z po­
wrotem

Termin takiej przepustki nie powinien 
przekraczać dni 7 dla jednorazowej podró­
ży tam i z powrotem, a wogóle nie może 
być dłużej nad dni 28.

Prolongata udzielona bye może tylko w 
wypadkach ostatecznej potrzeby na czas ma 
dłuzszy od pierwotnego terminu

b) przepustką do kilkakrotnego przekroczenia 
granicy z terminem najwyżej 28-dmowym

Nowłe pozwTolenia wydaje się t y l k o  za 
zwrotem poprzednio wydanych

2.
Kompetentną do wydawania przepustek za­

granicznych do Niemiec władza jest Centrala pa­
szportowa.

Podania należy składać w Gubernatorstwach 
fortecznych, u Naczelników powiatu, u Prezyden­
ta polieyi m Łodzi. We wypadkach nie cierpią­
cych zwłoki. Naczelnicy powiatu mogą po uprze- 
dniem uzyskaniu zezwolenia Centrali paszportowej 
wydawać przepustki przez granicę do jednora­
zowego przekroczenia tejże. Na takich przepust­
kach należy oddzielnie zrobić wzmiankę o z e z w o ­
leniu Central, paszportowej,

Do udzielania przepustek przez granicę na 
podróż z Niemiec do Jenerał-Gubernatorstwa kom­
petentni są:

Mrmstorjum wojny,— zastępujące dowództwa 
korpusów.— naczelne dowództwo dla Marchii, po 
porozumieniu się z Centralą paszportową

Dla osób, które podczas rozpoczęcia podróży 
nie zamieszkują wr państwie niemieckim,— jest w 
tej samej mierze kompetentny zastępujący Wielki 
sztab jeneralny.

3.
Mieszkańcy powiatów pogranicznych, którzy 

z powudu s w e j  pracy gospodarczej zmuszeni są 
do ciąpłego przekraczania granicy, udając się do 
bezpośrednio przeciwległych powiatów pogranicz­
nych, mogą przekraczać granicę z przepustkenai 
wydanemi przez naczelników powiatów względnie



drate o d e r  Polizeizerwaltungen der Kreisfreien 
Stadte die Grenze ubersrhreiten.

Dieselben Vergunstigungen gelten fur die Ar- 
beiier aus Polen, die im obersehleRischen Indu- 
striebczirk im festen Arbeii,sverhaltnis stehen.

Diese Ausweise miissen nach Abiauf vod 28 
Tagen erneuert werden.

4.
Arbeiter, die von den zugelassenen Vermitt- 

lungsstellen angeworben s:nd. bedńrfen zum Ueber- 
schreiten der Grenze nach Deutschiand k e i n e s 
Ausweises, wenn sie in geschlossenen Truppsiiber 
die Grenze gefiihrt werden. Der Transportfiihrer 
hat jedoch eine besondere von dem Festungs-Gou- 
vernement Warschau,— den Kreischefs oder dem 
Pohzeiprasidenten i u Lodz ausgestellte Besoheini- 
gung, in der die Zahl und die Namen der iiher 
die Grenze zu fiihrenden Arbeiter enthalten sind, 
der Grenziiberwachungsstelle vorzulegen.

Arbeiter, die von der deutschen Arbeiterzen- 
trale angeworben sind, werden unter Bewachung 
den Grenz^mtern der Arbeiterzentrale zugefuhrt 
und dort mit Inlandslegiumation versenen Eme 
besondere weitere Erlaubnis ist filr sie nicht er- 
forderlich,

Alle duroh die Arbeiterzentrale uder durch 
die Bonst dazu ermuchtigten Stellen angeworbe 
nen Arbeiter miissen beim Ueberschreiten der 
Grenze den yon der preussisehen Medizmalverwal- 
tung in sanitatspohzeiJiohen Interesse gestellten 
Bedingungen genugen.

Ausserdem muss der Polizeibehórde der Arbeit- 
stelle zwecks weiterer sanitatspohzeiiicher Bewa­
chung von dem bevorstehenden Eintreffen der 
Arbeiter telegraphisch Anzeige erstattet werden

Schluss folgt.

2. Bekanntmachung.
Aut Grund der mir im § 13 der Uerordnung 

des Herrn Oberbefehlshabers Ost vom 1 Juli 1915 
(Verordnungsblatt der Kaiserlich Deutschen Zivil- 
verwTaltung fur Pulen links der Weichsel iNś 12) 
ausgedehnt auf das Generalguuvernemenfe W ar­
schau durch Gerordnung des Herrn G'eneralgouver- 
neurs vom 8., IX. 1915 (A/erordnungsblatt fur das 
Generalgouyernement. Warschau JM? 1 ) -  erteilten 
Ermachtigung bestimme ich folgendes:

I h Y m t m & m i ę  cJ * i  g
§ I. Am Tsge der Oeroffentliehung dieser 

Yerordnung werden samtliche K a r t o f f e l n  und 
Kartoffelfabrikate in den Gnuvernements Kalisch, 
Płock, den Kreisen Włocławek, Nieszawa, Kutno, 
Gostynin des Gouveraements Warschau, — sowie 
den Kreisen Czenstochau, Bendzin, — Lask, Lodz 
und Bizeziny des Gouyernements Petnkau, be- 
schlagnahmt — Ein Verkehr mit Kartolfeln und 
Kartoffelfabrikaten ist yon diesem Zeitpunkt ab 
nur noch innerhalb der Kreise mit Genehmigung 
des Kreischefs znlassig Alle bereits abgeschlosse- 
nen Lieferungsvertrage, die zur Lieferung ausser- 
halb eines Kreises verpflichten, werden aufgtho- 
ben, soweit sie am Tage der Ueróffentlichung der 
Yerordnung noch nicht durch Lieferung erfiillt 
sind, ohne dass Kaufer oder Yerkaufer ein An-

landratow lub zarządy policji miast nie podlega­
jących powiatowemu zarządowi.

Z tych samych u l g  korzystaią robotnicy z 
Polski, którzy są zobowiązani kontraktem do pra­
cy w górnośląskim okręgu przemysłowym,,

Przepustki te winny byc odnawiane po upły­
wie 28 dni

4.
Robotnicy zwerbowani za pośrednictwem do­

zwolonych biur pośredniczych, nie potrzebują ;do 
przekroczenia granicy do Niemiec przepustek, o 
ile zostają przeprowadzani przez granicę zwarteim 
grupami.

Prowadzący jednak taki transport, — winiem 
przedstawić Staeii dozoru pogranicznego specjalne 
zaświadczenie Gubernatorstwa fortecy Warszaw­
skiej, Naczelniuow powiatów lub Prezydenta po­
licji m. Lodzi, w którem wymienione być muszą 
liczba oraz nazwiska robotników, którzy mają być 
przez granicę przeprowadzeni.

Robotnicy zwerbowani za pośrednictwem nie­
mieckiej Centrali robotniczej, zustsją odprowadze­
ni pod dozorem do biur pogranicznych tejże Cen­
trali i tam otrzymują legitymacje wewnętrzno- 
krajowe. Specjalnych mnych pozwToleń od nich 
się nie wymaga.

Wszyscy robotnicy zwerbowani za pośredni­
ctwem Centrali robotniczej lub za pośrednictwem 
innych upoważnionych do tego biur, mają, nrze- 
kraczając granicę,— zadośćuczynić wTymaganiom, 
stawianym ze względów sanitarne - policyjnych 
przez pruski urząd lekarski

Poza tern władza policyjna, znajdująca się w 
miejscu zajęcia robotników, ma w celu ■ dalszego 
dozoru samtarno-policyjnego,— być telegrafic7nie 
zawiadomiona o mającym wkrótce nastąpić przy­
byciu robotników.

Dokończenie nastąpi.

2. Ogłoszenie.
Na zasadzie upoważnienia udzielonego mi 

przez rozporządzenie naczelnego wodza na Wscho­
dzie z dnia 1 Lipca 1915 r § 13 (Dziennik Roz­
porządzeń Cesarsko - Niemieckiej Admistraoji Cy- 
wilnei dla Polski po lewej stronie Wisły JSs 12) — 
rozszerzonego na okręg Jenerał - Gubernatorstwa 
Warszawskiego przez rozporządzenie Jenerał - Gu­
bernatora z dnia 8 IX 15 (Dziennik Rozporządzeń 
Jenerał Gubernatora W arszawskiego iNs 1) — roz­
porządzam Co następuje:

, A  rt. I.
§ I. Z dniem publikacji mniejszego rozpo­

rządzenia ustanawia się areszt kartofli ■ wyrobów 
z tychże na gubernię Kaliską, Płocką, na powia­
ty Włocławski, Nieszawski Kutnowski, Gosty- 
nińskj gubernn W arszawskiej— oraz na powiaty 
Częstochowski, Będziński, Łaski, Łódzki, Brzeziń­
ski gubernii Piotrkowskiej. Od tej chwili dozwo­
lony jest przewóz kartofli oraz fabrykatów z kar­
tofli w obrębie powiatu jedynie z pozwoleniem 
naczelnika powiatu. Wszelkie kontrakty dotyczące 
dostawy kartofli poza granice powiatu znoszą się 
o ile nie zostały wypełnione do dnia publikacji 
tego rozporządzenia;— ani kupcy am sprzedający
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spruch auf Entsehadigung zusteht. Bereits gelei- 
siete Anzahlungen sind zuruckzugeben.

§ 2. Yom Tage der Veroftentlichung dieser 
Verordnung ab diirfen Uertrage, die zar Lieferung 
von Kartoffeln ausserhalb eines Kreises verpflich- 
ten. nur nocb abgeschlossen werden zugunsten 
der Zi/ilverwaltung des GeneraIgouvernewents 
Warsehau oder den von ihr besiellten Komissio- 
naren. — Bereits zu Gunsten der Zivilverwaltung 
abgeschlossene Yertrage bleiben aufreeht erhal- 
teD

§ 3. Fiir die Ankaufe der Z. rilverwaliung 
wird der Karfcoffelpreis frei W a g g o n  nachster 
Bahnstaiion auf M. 1,25 pro Zeniner festgeseizt,

Bei tiner Eatfernung von iiber 6 kra. zwi- 
schen Hof und Bahnstaiion wird fiir jeden weiie- 
ren Kilometer eine Anfuhrzulage von 1 Pfennig 
pro Zeutner und Kilometer gewahrt.

Bei auonahmsweise ungdnstigen Wegever- 
haltnissen kann durch den Kreisehef *m Einver- 
nenmen mu der Yerkehrsahteilung des Gesamt- 
wirtschaftsausschusses von Fali zu Fali eine wei- 
tere Sonderzulage bewilligt werden.

Der Ankauispreis von M. 1,25 gilt zugleich 
ais Kartoffelhorhslpreis innerhalb der einzelnen 
Kreise mit der Massgabe, dass der Kreisehef be- 
fugt ist, fiir ausgesuchte Esskartoffelu eine Preiser- 
hdhung bis zum Preise von 2,00 M pro Zeniner 
zu bewilligen.

§ Ą ,  Mit Genehmigung der beteiligten Kreis- 
chefs (Pol zeiprabidenten) ist es zuldssig, das aus 
dem im § 1 geaannten Gebiet ausgesuchte Ess- 
kartolfeln zu einem Preise von hdchstens 2,00 M 
nach deu Stadten Warsehau, Lodz, Sosnowice und 
Czenslociiau sowie nach Deutsehlaud geliefert 
werden. Lieferungen nach Deutsehlaud diirfen nur 
durch die Hand der Zivilverwdliung erfolgen

§ 5. Der Preis fiir Kartoffelflocken wird 
auf 9,00 M fur den Zentner,— fiir Kartoffelwalz- 
mehl auf 10,00 M fiir den Zentner, fiir Kaj-toffel- 
schnitzel auf 8,50 M fur den Zentner und ftifr Kar- 
toffelmehl erster Qualitat auf 13,50 M.— fiir den 
Zentner testgcsetzt.

Sondervertrage mit den auf Uei anlassung der 
Zivilverwaltung in Betrieb gesetzlen Kartoftelver- 
arbeitungsanstalten werden durch die im Abs. 1 
erfolgte Preisfestsetzung nicht beriihrt.

§ 6 .  Die Lieferung von Kartoffelfabrikaien 
iiber die Grenzen eines Kreises binaus bedarf der 
Genenmigung der Zivilverwaltung,

§ Im  Ais Kreis im Sumę dieser Uerordnung 
gilt der einem Kreisehef (Polizeiprasidenten) unter- 
stellte Uerwaltungsbezirk.

Art. U.
Die Ausdehnung dieser Verordnung auf die 

ubrigen Kreise des Generalgouvernements bleibt 
yorbehalten.

Art. III.
Diese Uerordnun tritt mu dem T a g e  der 

Ueroffenilichung in Kraft.
Warsehau, den 19. September 1915.

Der Uerwfcltuiigfichef 
bei dem Generalgouyernement Warsehau

nie mają prawa do odszkodowania. — Otrzymane 
zaliczki należy zwrócić

§ 2 .  Z dniem ogłoszeń.a tego rozporządze­
nia wolno tylko zawierał umowy dotyczące do­
stawy kartofli poza granice powiatu na korzyść 
administracji cywilnej Jenerai - Gubernatorstwa 
Warszawskiego albo komisjonerów, ustanowionych 
przez administrację. Umowy zawarte dla admini­
stracji pozostają nienaruszone.

§ 3L Dla zakupna administracji cywilnej 
ustanawia się cena kartofli przy dostawie do w a­
gonu naibliższej stacji kolejowej na mk 1.25 za 
centnar.

Jeżeli odległość od podwórza do stacji kole­
jowej jest większa jak  6 km. natenczas dopłaca 
sie za każde n centnar kilometr 1 fenyg doda­
tkowo.

W  razie wyjątkowo nlekorzyslnego stanu 
dróg wyznaczyć może naczelnik powiatu w poro­
zumieniu z oddziałem ruchu głównego komitetu 
dla spraw ekonomicznych dalszą dopłatę.

Cena zakupna mk. 1,25 Sianowi również ce­
nę maksymalną dla kartofli w obrębie powiatu z 
tem wszelako zastrzeżeniem, iż naezelnk powiatu 
ma prawo podwyższyć cenę aż do marek 2 za 
centnar dla przebranych kartofli do jedzenia.

§ 4 .  Z pozwoleniem kumpetentnego naczel­
nika powiatu (prezydenta policji) wolno w^ywozic, 
kartofle do jedzenia po cenie najwyżej mk. 2 — % 
obwodu wymienionego w § 1 do miast Warszawy 
Łodzi, Sosnowca i Częstochowy oraz do N*emiec. 
Dostawy do Niemiec są wszelako dozwolone tyl­
ko za pośrednictwem administracji cywilnej.

§ 5. Ustanawia się cenę za płatki z kar­
tofli na 9 mk. za centnar, -  za mąkę z kartofli 
walcowaną na 10 mk. za centnar, — zą kartofle 
krajane na 8,50 mk. za centnar i za mąkę z kar­
tofli przedniego gatunku na 13,50 mk za cent­
nar.

Przepisów, temu nie podlegają ! osobne umo­
wy, zawarte z fabrykami dla przetworów z kar­
tofli — które wprowadzone zostały w rucn przez 
administrację cywilną.

§ 6 .  Do dostawy produktów z kartofli po­
za granice powiatu potrzebne jest zezwolenie ad­
ministracji cywilnej.

§ 7. Jako powiai w myśl tego rozporządze­
nia uanoje się okręg podlegający admmistracji 
jednego szefa powiatu (prezydenta policji).

Art. II.
Zastrzega się rozszerzenie lego roz. orządzen la 

na resztę powiatów okręgu Jenerał - Gubernator­
stwa.

Art. III.
Rozporządzenie mniejsze wchodzi w ż y c i e  

z dniem publikacji.

Warszawa, dniu 19 Września 1915 r.
Naczelnik Adm.n.stracji

przy Jenerał-Gubernatorstwie Warszawskiem
won K ries .tron K r ie t .
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3. Haute und Felle.
Sumtliche Grossviehhaute, Kalbielle einge- 

schlossen, Pferdehaute, Schat- una Ziegenfelle 
werden hierdurch beschlagnahmt.

Jeder Besitzer, Lagerverwalter von diesen 
Hauten und Fellen wird hierdurch aufgefordert, 
mir semen Bestand an Hauten und Fellen so fo rt  
schnftlich anzuzeigen und auf Erfordern der legi- 
timierten Aufkaufer der Wareneinfuhr, Aktiengesell- 
schaft Posen gegen Zahlung diesen zu verkaufen.

Em anderweiter Verkauf oder Ausfuhr aus 
dem Kreise Czenstochau isI ohne meine Geneh- 
migung verboten.

tfom heutigen Tage ab diirfen die in den 
offentlichen Schlachthausein gewonnenen Haute 
und Felle nicht aus dem Schlachthofe ausgefuhrt 
werden, sie sind dem sich standig im Schlacht- 
hause aufhaltenden legitimierten Aufkaufer der W a- ] 
reneinfuhr Akt. Ges. Posen gegen Empfangsbesta- 
tigung abzuliefern.

Von den- im eigenen Haushalte oder m priva- 
ten Schlachthausern erfolgten Schlachtungen sind 
die Haute und Felle, ebentalls die Haute und Felle 
von verendcten vorstehend aufgefiihrten Haustie- 
ren ungesaumt dem nachsten offentlichen Schlacht- 
hause' Czenstochau, Kłobucko, Krzepice zuzufuhren 
und dem dortigen Aufkaufer der Wareneinfuhr Akt. 
Ges. Posen abzugeben.

Abdeckertien haben aie bei shnen gewonne­
nen Haute und Felle zu sammeln und munatlich 
emem der in dem nachstgelegenen Schlachthause 
beftndlichen Aufkaufer der Wareneinfuhr schriftlich 
zu melden Ein Verkauf dieser Haute und Felle 
>st ohne meine Genehmigung verboten.

Die Bezahlung der im Schlachthofe abgeliefer- 
ten Haute und Felle erfolgt in der ersten Wuche 
'eines jeden Monats im Schlachlhofe zu den von 
der Wareneinfuhr Akt Ges. Posen festgesetzten 
und mir genehmigten Preisen. Eine genehmigte 
Preisliste wird im Schlachthofe zur offentlichen 
Kenntnis aushangen.

Die Abnahme und Bezahlung der Haute und 
Felle der Abdeckereien erfolgt ehenfalls monatlich 
nach noch naher zwischen den Autkaufcrn der 
Wareneinfuhr Akt. Ges. und den Abdeckereien zu 
vereinbarenden Zeit.

Nichtbefoigung dieser Anordnung kann mit 
Geldstrafe bis zu 5000 Rubel oder Freiheitsent 
ziehung bis zu 6 Monaten neben Konfiskation der 
Ware, mit der die Uebertreiung dieser Gerfiigung 
erfolgt ist, bestraft werden

4. Polizeiveiordnung
betreffend den Verkebr und Handel mit

Leder.

Auf Grund der tjerordnung des Herrn Ober- 
befehlshabers Ost vom 22. Marz 1915. (iber die 
polizeiliche Gewalt der KriegspolizeiDehorden fur 
das unter deutscher Verwaltung stehende Gcbiet 
von Russisch Polen erlasse ich fiir den Stadt- und 
Landbezirk Czenstochau hiermit folgende Polizei-

Zum Handeln mit gegerbtem Leder ist ein 
besonderer Erlaubnisschein erforderlich, der wider- 
ruflich’vom Kreischef ertedt w d.

3. S k ó r y .
Na wszelk.e skóry bydlęce, włącznie skóry 

cielęce, skóry końskie, owcze i koźle — a chodzii ,
tu zawsze o skury tak ze sierścią jak i bez sierści 
— kładzie się niniejszem areszt.

Każdego właściciela lub zawiadowcę składu 
z takiemi skórami wzywa się niniejszem, ażeby u 
mnie swój zapas skór n & ty c n m ia & t  piśmiennie 
zameldował i na żądanie zakupców Towarzystwa 
akcyjnego „Wareneinfuhr11 z Poznania za zapłatą 
sprzedał

Inna sprzedaż lub wywóż z powiatu Często­
chowskiego są bez mego zezwolenia zakazane

Od dnia dzisiejszego nie wolno skór uzyski­
wanych w publicznych rzeźniach z tychże rzeźm 
usuwać; należy je oddawać za potwierdzeniem od 
bioru legitymowanemu zakupcowi Tow akc. „Wa­
reneinfuhr", który się stale w rzeźni znajduje.

Skóry z bicia bydła we własnem gospodar­
s tw a  albo w rzeźniach prywatnych, podobnie i 
skóry z wyżej podanych zwierząt domowych pa- 
dłych, należy oddawać niezwłocznie do najbliższej 
rzezn. publicznej w Częstochowie, Kłobucku albo 
Krzepicach.

Rakarme mają uzyskane u siebie skóry zbie­
rać i co miesiąc je zameldować jednemu ze za­
kupców Tow. „Wareneinfuhr", znajdującemu się 
w najbliższej rzeźni Sprzedaż tych skór bez 
mego zezwolenia jest zakazana.

Zapłata dostawionych rzeźniom skór odbywa 
się w pierwszym tygodniu każdego miesiąca w 
rzeźni po cenach przez Tow. akc. „Wareneinfuhr" 
w Poznaniu ustanowionych a przezemnie zatwier­
dzonych. Cennik przezemnie zatwierdzony będzie 
w rzeźni wywieszony do publicznej wiadomości.

Odbiór i zapłata skór z rakami odbywa się 
również co miesiąc w czasie, który będzie jeszcze 
bliżej umówiony między zakupcami ,Tow. akc. 
„Wareneinfuhr" a rakarniami.

Niezastosowanie się do tego zarządzenia bę­
dzie karane grzywną aż do 5000 rubli albo wię­
zieniem aż do 6 miesięcy, a oprocz tego będzie 
skonfiskowany towar, którym przestąpiono niniej­
sze rozporządzenie.

4. Rozporządzenie policyjne
dotyczące obrotu i handlu skórami.

Na podstawie rozporządzenia pana Naczelne­
go Wodza na Wschodzie z dnia 22 marca 1915 
o władzy policyjnej urzędów pulicyi wojennej dla 
obszaru Polski rosyjskiej będącego pod zarządem 
niemieckim wydaję nmiejszem dla Częstochowskiego 
obwodu miejskiego i wiejskiego następujące roz­
porządzenie policyjne:

§ t
Do handlu skorą garbowaną wymaga się osob­

nego pozwolenia, którego udziela odwołalnie Na­
czelnik powiatu.



§ 2 .
Die Handler durfen das von itinen aus Ger- 

bereien aufgekautte Leder nur zu den auf Grund 
dieser Uerordnung festgesetzten Preisen weiter 
yerkauKn Sie haben uber den Yerkauf im ein- 
zelnen genau Buch zu fiihren.

§ 3.
Die Handler durfen das von ihnen gekaufte 

Leder nur an solehe im Bezirk ansassige Geschafte 
oder Personen verkaufen, die das Schuhmacher- 
gewerbe betreiben.

Ais Hóchstpreise fur diesen Handel werden
1) fur Sohlleder

a) fnr ganze Haure 4,50 M pro polnisches Pfund,
b) fur Kernstiicke 5,80 M pro polnisches Pfund,
c) fur Abfallleder 3,00 M pro polnisches Pfund.

2) fur Brandsohlenleder m ganzer Haut 3,80 M 
fur das polnische Pfund—410 Gramm festgesetzt

§ 4.
Ais Preis fur das Besohlen von emem Paar 

Stieiel oder Schuhen (Ha^schuhen) mit Absatz-
fleck aus gutem kernischen Leder darf hochstens 
gefordert werden.

a) fur Munnerstiefel und Schuhe 5 M.
b) fur Frauenstieiel und Schuhe 4 M.
c) fur Kinderstiefel und Schuhe 3 M

Yereinbarungen, welche diese Preise uberschreiten 
sind nichtig.

§ 5
Die Ausfuhr zu Handelszwecken von Leder, 

Stiefeln und Schuhen aus dem Geltungsbereich 
dieser Polizeiverordnung ist verboten,

Ausnahmen bedurfen meiner hesonderen schrift- 
lichen Erlaubnis.

§ 6 .
Dąs nach den vorstehenden Bestimmungen 

zum V?erkauf freigegebene Leder darf von den 
Gerbereien und von Handlem nichl zuruckgehalten, 
sondern muss unter Wahrung der Bestimmungen 
dieser Polizeiverordnungen an Kauflustige ahge- 
geben werden.

§ 7.
Der § 4 dieser Uerordnung muss m allen 

Raumcn, in denen Bestellungen auf Besohlen an- 
genommen werden in deutscher und polmscher 
Sorache Jeutlich lesbar ausgehangt werden.

Wer den Bestimmungen dieser Verordnung 
zuwiderhandelt, insbesondere. wer hohere Preise, 
ais die in den § § 3 und 4 bezeichneten fordert 
oder sich zusichern liisst, wird soweit nicht nach an- 
deren otrafbestimmungen hohere Strafen verwirkt 
smd, mit emer Geldstrate bis zu 5000 Rubeln oder mit 
Gefangnis oder Haftstrafe bis zu 6 Monaten bestraft. 
soi

Die Pohzewerordnung tntt mil dem Tage der 
yeroffentlichung in Kraft.

Czenstochau, den 5 Oktober 1915.

§ 2,
Handlarzom wolno sprzedawać daiej skórę, 

którą w garbarniach wykupili, tylko po cenach 
ustanowionych na podstawie niniejszego rozporzą­
dzenia, Powinni oni sprzedaże szczegółowo i do­
kładnie zapisywać do księgi.

§ 3.
Handlarzom wolno kupioną przez nich skórę 

sprzedawać tylko takim w obwodzie osiadłym in­
teresom lub osobom, które się procederem szew­
skim zannują.

Jako ceny maksymalne dla tegoż handlu usta­
nawia się:

1) za skórę podeszwową
■<x) całe skóry po 4,50 mk. za funt polski
b) kawałki jędrne po 5 80 mk za funt polski
c) odpadki po 3.00 m k.za funt polski

2) za nadpodeszwie w całej skórze po 3,80 mk. 
za funt polski =  410 gramów.

| § 4.

jako cenę za podszycie (nową podeszwą} bu­
tów albo trzewików (bucików) z łatką na obcasie 
z dobrej jędrnej skóry żądać można najwyżej: 

i ' a) u butów i trzewików męskich 5 mk.
b) u trzewików żeńskich . . .  4 mk.
c) u obuwia dziecięcego . . 3 mk

Umowy przekraczające te ceny są nieważne

§ 5.

W ywóz w celach handlowych skóry, butów i 
trzewików7 z obrębu, w kTórym rozporządzenie to 
obowiązuje, jest zakazany.

Na wyjątki potrzeba mego osobnego piśmien­
nego pozwolenia.

§ 6.
Garbarniom i handlarzom nie wolno zatrzy­

mywać skóry, którą według powyższych postano­
wień sprzedawać wolno: skórę taką, zachowując 
postanowienia tegoż rozporządzenia, musi się 
sprzedawać tym, którzy pragną kupić. 1

§ 7.

Paragraf 4 mniejszego rozporządzenia ma 
być we wszystkich lokalach, w których się przyj­
muje zamówienia na podszycie obuwia, wywieszo­
ny wyraźnie czytelny w7 języku niemieckim i pol­
skim.

§ %
Kto przeciwdziała postanowieniom niniejszego 

rozporządzenia, a szczególnie kto wyższych cen 
niz ceny oznaczone w §§ 3 i 4, żąda albo sobie 
zapewni będzie karany grzywną aż do 5000 rubli 
albo więzieniem lub aresztem aż do 6 miesięcy, 
o ile według mnych postanowień karnvch nie za­
służył na kary wyższe

Niniejsze rozporządzenie policyjne zaczyna 
obowiązywać z dmem jego ogłoszenia.

Częstochowa, dnia 5 Października 1915.



5. Eierausfuhr.
Die Eierausfuhr ist freigegeben.

6. Postverkehr mit inrernierten 
Getangenen.

Die Bewohner des Gebietes des General- 
gouvernements diirfen mit ihren in Deutschland 
ais Gefangene internierten Angehorigen durch die 
Post verkehren.

Zugelassen werden nur offene w  deutscher 
Sprache verfasste Karten, die bei der Deuischen 
Zivilverwaltung in Czenstochau, Schulstrasse 4, 
abzuliefern sind.

Dementspreehend konnen otfene, in deutscher 
Sprache abgefasste Postkarten von Gefangenen 
ihren im Gebiet des Generalgouvernements woh- 
nenaen Angehorigen nach stattgehabter Zensur 
gleichfalls ausgehandigt werden

7. Postverkehr.
Das Postamt in Warschau ist am 20. Septem- 

ber d. Js. fur den Verkehr der Zivil- und Militar- 
verwaltungsbehorden und dereń Angehorigen, so­
wie fur den privaten Postverkehr eróffnet. Es be- 
findet sich im Gcbaude der Internationalen Bank, 
Masowiecka 7, (N;ihe Sachsenplatz).

8. Steckbrief.
Am 10. September 1915 gegen 9 Uhr nach- 

mittags, drangen 2 unbekannre Tater in das Haus 
des Hauslers Josef Menczik in Helenowka, Kreis 
Dombrowa ein und forderten vom Eigentiimer mit 
Androhung des Erschiessens Geld.

Menczik gab seine Barschaft, und zwar 25 
Rubel in Papier und 3 bis 5 Rubel Kleingeld frei- 
willig her, worauf die Tater in den Waldungen 
gegen Zawiercie, Kreis Bendzin, fltichteten,

Einer der Tiiter war ca 20 Jahre alt, mit 
schwarzen Anzug, polnischer Kappe und Lackstie- 
feln bekleidet und mit einem kleinen Revolver be- 
waftnet; der zweite Tater ca 30 Jahre alt, schwarz 
bekleidet, mit polnischer Kappe und mit e-nem 
russischen Gewehi bewaffnet

Beide Tater gehoren dem Fabuksarbeiterstande 
an. Nach den Riiubern sind eifrigste Nachtor- 
schungen einzuleiten und die Tater im Betretungs- 
falle dem Kr. Ger. Dombrowa einzuhefern.

9. Beschiagnahme
von Reissem.

Samtliche Besitzer, — Piichter und Verwalter 
von Reissereien werden hierdurch aufgefordert. — 
die genaue, Zahl der vorhandenen Reisser nach

5. W ywóz jaj.
Wywoź iai jest dozwolony

6, Komunikacja pocztowa z jeń­
cami.

Mieszkańcy z obrębu Generał-gubernatorstwa 
Warszawskiego mogą za pośrednictwem poczty 
korespondować z krewnymi swymi, internowany­
mi jako ieńcy w Niemczech

Dopuszczone są w tej, korespondencyi tylko 
karty otwarte, pisane w języku niemieckim, które 
oddaw7ać należy w Niemieckim Zarządzie Cywil­
nym w Częstochowie, ul. Szkolna Ne 4.’

Odpowiednio do powyższego mogą być po­
dobnie także od leńców otwarte karty pocztowe, 
pisane w języku niemieckim, po dokonanej cen­
zurze doręczane ich krewnym mieszkającym w 
obrębie Generał-gubernatorstwa,

7. Komunikacja pocztowa.
Urząd pocztowy w Warszawie został dnia 20 

Września b. r otwarty dla komunikacji władz cy­
wilnych . władz admimstracyi wojskowej oraz dla 
osób przynależnych do tych władz, jako też i dla 
prywatnej komunikacyi pocztowej. Znajduje się 
on w budynku Banku Międzynarodowego, ul. Ma­
zowiecka 7 (w pobliżu Saskiego Ogrodu).

8, List gończy.
Dina 10 Września 1915 około godziny 9 wie­

czorem wdarło się dwu sprawców nieznanych do 
domu chałupnika Józefa Menczyka w Helenówce 
w powiecie Dąhrowskim i zażądali, grożąc za-, 
strzeleniem, od właściciela pieniędzy.

Menczyk wydał dobiowolme swoją gotówkę, 
mianowicie 25 rubli w papierkach oraz 3 do 5 
rubli w drobnej monecie, poczem sprawcy w la­
sach w kierunku Zawiercia w powiecie Będziń­
skim uciekli.

Jeden ze sprawców liczył około 20 lat, ubra­
ny był w czarne ubranie, w polską czapkę i la­
kierki, a uzbrojony był w mały rewolwer; drugi 
sprawca był w wieku około 30 lat, ubrany czarno 
z polską czapką a uzbroiony w rosyjski karabin.

Obaj sprawcy należą do stanu robotników fa­
brycznych Rozpocząć należy najgorliwsze śledze­
nie rabusiów, a w razie ich schwytania należy od­
dać ich sądowi powiatowemu w Dąbrowue

9 Obłożenie aresztem grempli.
Wszystkich właścicieli, dzierżawców' i zawia­

dowców gremplarni wzywa się niniejszem, ażeby 
dokładną liczbę istniejących grempli piśmiennie



einem im meinem Buro Ahieilung fur Beschlagnah- 
rnungen,— erhaltlichen Formular schriftlich zu de- 
klarieren und die Deklarationen mir bir zum 20. 
Okrober cr. einzurcichen.

Samtliche gemeldeten Reissei gelien ais be- 
schlagnahmt und ist ein Uerkauf derselben untersagt. 
Der Wciterbenutzung der Maschinen im bishengen 
Betriebe stehen Bedenken nicht entgegen

Unvollstanaige und unterlassene, sowie nicht 
recmzeitig eingereichte Meldungen werden m i t 
Geldstrafe bis zu 5000 Mark fur jede Maschme 
bestraft werden.

Ausserdem werden d i e nicht angemeldeten 
Reisser ohne Entschadigung kontisziert,

zadeklarowali i deklarację do dnia 20 października 
r. b. mnie wręczyli.— Deklaracyę wykonać należy 
według formularza, który w biurze mojem w od­
dziale sekwestracyjnym otrzymać można.

1 Wszystkie zameldowane gremple uważa się za 
obłożone aresztem i sprzedaż ich jest zabroniona 
Wolno jednak nadal używać maszyn w dotych­
czasowej ich czynności.

Deklaracje niezupełne i niewykonane, jakoteż 
meldunki niewręczone na czas, będą karane grzy­
wną aż do 500o marek za każdą maszynę.

Pożarem będą niezameldowane gremple bez 
odszkodowania skonfiskowane.

Czenstochau, den 12 Oktober 1915.

Deutsche /ivilver\valtung 
Der Kreisehei.

B  r e d  t .
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Druk F. D V\ llkoszewskiego w Czeetochiiwift.


